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無论古谚今谚, 在使用上往往带有一些形式上的标志, 如“谚曰､ 语云､ 常言道
､ 俗话说”等等, 这类词语常常用在谚语之前, 起到提示作用, 可稱为谚语提示语｡ 
例如:

[01] A. 语曰: “家有常业, 虽饑不饿; 国有常法, 虽危不亡｡ ”
(≪韩非子⋅饰邪篇≫)

B. 谚曰: “多求不如省费｡ ”此言虽小, 可以喻大(宋⋅司马光≪招军札子≫)

C. 常言道: “有其父必有其子｡ ”(元⋅白朴≪董秀英花月东墙记≫)

D. 俗话说, “放虎容易擒虎难｡ ”他们一走, 你拿什麽救爹呢？
(龚昌盛≪沉浮≫四)

谚语本身作为一個表达单位, 是话语的主體｡ 與之相比, 谚语提示语所表达的

只是與谚语相关的辅助信息｡ 例如:

* 본 논문은 2010년도 고려대학교BK21중일언어문화교육연구단의 연구비지원을 받아 작성

되었음.

** 고려대학교 중어중문학과 부교수.
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[02] 子文曰: “必杀之！是子也, 熊虎之状而豺狼之声; 弗杀, 必灭若敖氏矣｡ 谚
曰: ‘狼子野心｡ ’是乃狼也, 其可畜乎？”子良不可｡ (≪左传⋅宣公四年≫)

    
例中谚语所在语段的基本结構是個逻辑三段论: “狼子野心”是大前提, “是乃狼

也”是小前提, “其可畜乎”是推理的结论｡ 提示语“谚曰”跟推理無关, 只是用来强调谚

语“狼子野心”是为全民所接受的公理性内容, 从而加重大前提的可信性, 间接表明

结论的正確性｡ 
由此可见, 谚语提示语为谚语表达提供相关辅助信息, 这类信息虽然并不是表

达的主體, 却可以影响受话人对话语的接受程度｡ 因此, 谚语提示语在谚语表达中

具有重要作用｡ 據我们初步调查, 谚语在使用时, 约有70%左右都会带上有提示语｡ 
可见, 谚语提示语是谚语的标志, 具有话语标记的性质｡ 

因此, 本文拟以汉语古今谚语的提示语作为观察对象, 分析其構成特徵､ 衍生
过程, 以挖掘其在谚语发展演变过程中的重要意义｡ 

一､ 谚语提示语的系统構成

从来源上看, “中华谚语提示语有两大系统——文言系统和白话系统｡ ”1)

   
1.1 文言系统的谚语提示语, 主要用於自先秦直至明清的文言作品中｡ 

从语料看, 文言系统的谚语提示语大體上有两大类: 一是聽闻式｡ 它的基本構
成为: 说话者+聽闻类动词｡ 如:

[03] A. 臣闻之, 天之所启, 十世不替｡ (≪ 国语⋅郑语十六≫)

1) 徐国庆≪熟语研究≫109页, 黑龙江人民出版社2004年出版｡ 
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B. 予闻曰: “能自得师者王, 谓人莫己若者亡｡ ”(≪尚书⋅仲虺之诰≫)

C. 吾闻之: “一日纵敌, 数世之患”也｡ (≪左传⋅僖公三十三年≫)

D. 臣闻败军之将不可以言勇｡ (≪史记⋅淮阴侯列传≫)

二是直陈式, 點明下述话语为谚语｡ 这一类的基本構成是: 名词类词语+言说

类动词｡ 如:

[04] A. 语云: “盛德之士, 君不得而臣, 父不得而子｡ ”(≪孟子⋅萬章章句上≫)

B. 语曰: “當断不断, 反受其乱｡ ”春申君失朱英之谓邪？(≪史记⋅春申君列
传≫)

C. 谚曰: “慈不掌兵, 义不主财｡ ”君子曰: “惟慈掌兵, 惟义主财｡ ”(明⋅杨慎
≪丹铅总錄≫)

D. 谚云: “吃一堑, 长一智｡ ”(清⋅曾国藩≪家书⋅致沅弟≫)

这一类还常常有较为繁復的構成形式, 大體上为三個部分: 来源(时间､ 人
物)+谚､ 言或语+言说类动词｡ 如:

[05] A. 周谚有之曰: “山有木, 工则度之; 宾有禮, 主则择之｡ ”(≪左传⋅隐公十
一年≫)

B. 齐鄙人有谚曰: “居者無载, 行者無埋｡ ”
(≪吕氏春秋⋅先识览第四⋅知接≫)

C. 先民有言曰: “無秽虐士｡ ”(≪左传⋅哀公十五年≫)

D. 蜀人谚曰: “长痛不如短痛｡ ”久乱不定, 长痛也; 一战之杀, 一令之诛, 短

痛也｡ (清⋅唐甄≪潜书⋅仁师≫)

也有兼跨上述两类形式的提示语構成, 如:

[06] A. 昔吾闻之大成之人曰: “自伐者無功, 功成者堕, 名成者虧｡ ”孰能去功與名
而还與众人！(≪莊子⋅外篇≫)

B. 臣闻鄙语曰: “寧为鸡口, 無为牛後｡ ”(≪战国策⋅韩策≫)
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1.2 白话系统的谚语提示语繼承了文言谚语提示语的基本構造, 但在具體構

成成分上有所改换和发展｡ 
根據近代白话和现代白话的语料, 白话系统的谚语提示语在構成上同样由提示

性词语與言说动词“道”“说”“谓”等组合而成:

[07] A. 常言道: “有其父必有其子｡ ”(元⋅白朴≪董秀英花月东墙记≫第三折)

B. 又道是“家有千贯, 不如日进分文”｡ (元⋅秦简夫≪东堂老劝破家子弟≫)

C. 俗语谓“赊三不敌见二”, 只望你随高就低的送一副便了｡ (明⋅吴承恩≪西
游记≫第三回)

D. 古话说: “家有三件寶, 醜妻赖地破棉袄｡ ”咋说哩？醜妻没人勾搭, 能和你

安心过日子｡ (田东照≪农家⋅老五≫)

E. 俗语说, “车有车路, 船有船路”, 这些“種瓜户”各有各的门路, 各有各的信

息｡ (李準≪瓜棚风月≫八)

    
白话谚语提示语在整體结構形式上没有根本改变, 但提示性词语变化较大, 常

见的有“常言”“俗语”“俗话”“俗言”“俗谚”, 谓词性構成成分也改换成白话常用的言说动

词“道”“说”, 也有一些白话谚语提示语由聽闻或感知动词“闻”“知”等構成｡ 例如:

[08] A. 岂不闻“任贤则昌, 失贤则亡”？(元⋅高文秀≪须贾大夫谇範叔≫)

B. 须知道人心不似水长流｡ (元⋅关汉卿≪感天动地窦娥冤≫)

C. 岂不知兵贵神速乎？(明⋅罗贯中≪三国演义≫第六十一回)

D. 殊不知好官易做, 好人难做｡ (明⋅戚繼光≪练兵实记⋅练将≫)

E. 要知道, “梁园虽好, 终非久居之地”｡ 还望老弟奉劝令尊大人及早未雨绸缪
才是｡ (白危≪沙河坝风情≫下二四)

这类形式是由白话谚语提示语基本结構省略言说动词而成的简略形式｡ 有用
例为證:

[09] A. 岂不闻古人有言: 離家一里, 不如屋裏｡ (元⋅無名氏≪朱砂担滴水浮沤记≫)

B. 岂不闻古人云: “君不正, 臣投外国; 父不正, 子奔他乡｡ ”(≪清平山堂话
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本卷二≫)

C. 岂不闻古人言: “篱牢犬不入｡ ”(明⋅施耐庵≪水浒≫第二十四回≫
D. 岂不闻古人云: “顺天者昌, 逆天者亡｡ ”(明⋅罗贯中≪三国演义≫第九十
三回)

E. 须知俗话说: “家有千口, 主事一人｡ ”(≪廿载繁华梦≫九回)

由上例可见, “岂不闻”实际上就是“闻”类文言谚语提示语在白话中沿用并加以

改造的结果, 是省略了“古人有言”“古人云”之类的言说动词而形成的; 同样, “须知

道”“岂不知”也是如此｡ 

也常常见到白话谚语提示语中带有判断词“是”, 如上例中“又道是”“都道是”, 还

有现代常用的“有道是”｡ 例如:

[10] A. 道是: 人生七十古来稀, (元⋅高明≪蔡伯喈琵琶记⋅第三出≫)

B. 又道是: “棒头出孝子, 箸头出忤逆｡ ”(明⋅凌濛初≪初刻拍案惊奇≫卷十
三)

C. 道是“恨小非君子, 無毒不丈夫”｡ (≪水浒≫第一百三回)

D. 正道是“宦途無定, 食路有方”｡ (≪儿女英雄传≫第四十回)

E. 有道是“伸手不打笑脸人”, 他老远的一路作揖走了进来, 你还能好意思把他

怎麽样？(张恨水≪丹凤街≫一四章)

F. 有道是: “生意不成仁义在｡ ”(≪白危≪沙河坝风情≫上九≫

这类形式实际上都是省略了提示性词语又将言说动词加以扩展的形式｡ 也有
用例为證:

[11] A. 常言道是夫唱妇随｡ (元⋅無名氏≪孟德耀举案齐眉⋅第三折≫)

B. 古人说得好, 道是: “满招损, 谦受益｡ ”( 明⋅冯梦龙≪警世通言≫第三
卷)

C. 岂不闻古人有言: 離家一里, 不如屋裏; 又道是: 打卦打卦, 只会说话｡ 你
怎麽信那些油嘴的话头？只不如在家里谨谨慎慎的消災延福倒好｡ (≪朱
砂擔滴水浮沤记⋅楔子≫)

D. 这还是道“时哀鬼弄人”, 又道是“疑心生暗鬼”｡ (明⋅凌濛初≪初刻拍案驚
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奇≫卷三十)

E. 自古道: 贫居闹市無人问, 富在深山有远亲｡ 又道是: 行得春风, 便有夏

雨｡ (明⋅罗贯中≪三遂平妖传≫第十八回)

上例中“常言道是”“古人说得好, 道是”都属於谚语提示语的基本结構形式, 将提

示性词语省略, 就会形成“道是”的提示语简略形式, 在这简略形式基礎上加用副词,

便会出现“都道是”“怪道是”的提示语形式; 但是“又道是”却不同, 是以承上文省略提

示性词语的方式形成的, 如例[11] D、E二例都是如此。
當谚语提示语的用法被长期使用, 从而固定在“又道是”中之後, “又道是”便可以

独立作为谚语提示语使用了, 如例[10]B｡ 
将白话谚语提示语同文言谚语提示语加以比较, 可以看到, 一方面白话谚语提

示语沿用了文言谚语提示语的某些構成成分, 如言说动词“云”“曰”等, 另一方面白话

谚语提示语将文言谚语提示语中的言说动词替换成白话中常用的“道”和“说”, 構成與

文言谚语提示语不同的形式｡ 例如:

[12] A. 古人有言: “得宠思辱, 居安虑危｡ ”(元⋅刘唐卿≪白兔记≫)

B. 自古道: 兵来将迎, 水来土堰｡ (元⋅高文秀≪保成公径赴澠池会≫)

C. 古语云: “士为知己者死｡ ” (明⋅名教中人≪好逑传≫第十一回)

D. 俗言说: 三十六着, 走为上着｡ (明⋅清溪道人≪禅真逸史≫第八回)

E. 俗谚有云: “不怕官, 只怕管｡ ”(≪醒世恒言≫第二十六卷)

由上分析可见, 白话谚语提示语的基本结構方式并没有发生根本的改变化, 都

是:

提示性词语 + 言说动词

常言 道

俗语 谓

俗语 说

都 道是

岂不闻
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1.3 总之, 汉语谚语提示语从古到今, 只是发生了構成成分的替换, 或因表

达需要对某些構成部分加以省略與扩展, 其基本结構方式并没有发生根本性的变

化, 始终保持着“提示性词语+加言说动词”这一基本结構形式｡ 

二､ 谚语提示语的形成

2.1 谚语提示语的使用, 除了表达功能的要求, 还跟谚语从最初的偶发性言语

作品逐渐凝固成定型性词彙单位这種习语化或曰词彙化过程有关｡ 而谚语提示语的
形成, 又是直接促成谚语完成习语化的直接动因｡ 

那麽, 谚语提示语是如何形成的呢？

2.2 通过对古今谚语及其提示语的考察, 我们发现, 谚语提示语的形成完全

是在语言的自然发展中伴随着谚语的凝固和定型而完成的背景操作, 并不表现在具

體的话语结構中｡ 
我们可以通过将谚语提示语與其相近相同的形式加以比较, 找出它们衍生和发

展的轨迹｡ 
比较原则如下:

① 位置是否相同相近:

在话语结構中的位置相同或相近, 可以显示比较对象在用法上是否具有一致

性, 这是一種比较直观的外在联繫｡ 
② 功能是否相同相近:

功能相同或相近, 可以直接显示比较对象是否属於同一表达範畴, 由此可以考

察比较对象之间是否具有引申关係｡ 
③ 结構是否相同相近:
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结構相同或相近, 可以显示比较对象在形式上是否具有一致性, 由此可以考察

比较对象之间形式转化的可能性｡ 

我们发现, 话语表达中, 完全符合这三项原则的只有转述提示语｡ 谚语提示语
同转述提示语相比:

① 结構位置相同: 都用在转述语之前｡ 
② 功能相近: 同属於转述範畴, 起提示辅助信息的作用｡ 
③ 结構大體相同: 都是由提示性词语跟言说动词组合而成｡ 
因此, 可以说, 谚语提示语是从转述提示语直接演变而来的｡ 

2.3 转述就是由转述人把说话人所说的话转述给转述对象｡ 例如:

[13] 劌曰: “肉食者鄙, 未能远谋｡ ”乃入见, 问何以战｡ (≪左传⋅莊公十年≫)

例中, “劌曰: ‘肉食者鄙, 未能远谋｡ ’” “问何以战”就是转述, 也就是转述人(作

者)将说话人曹劌的话转述出来, 转述给转述对象(读者)｡ 其中, “肉食者鄙, 未能远

谋”是直接转述, 转述的是曹劌的原话, “劌曰”就是转述提示语, “何以战”是间接转述,

转述的是曹劌所说的内容, 不一定是原话, “问”则为转述提示语｡ 
由此可见, 转述是一種表达範畴, 就是转述人把说话人所说的话转述给受话人

聽的表达範畴｡ 转述範畴由五個主要的表达要素構成:

1､ 转述人:

把说话人的话转述给转述对象的人

2､ 说话人:

说出转述语的话语所有人

3､ 转述对象:

接收转述人所转述的转述语的人
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4､ 转述语:

转述人所转述的说话人所说的话

5､ 转述提示语:

转述人转述一段转述语时向转述对象提示一些辅助信息的词语

汉语中, 转述提示语一般用在转述语之前2), 这與谚语提示语使用位置相同;

也是由提示性词语(劌)和言说动词(曰､ 问)構成基本结構, 这與谚语提示语结構相

同; 同时也是为转述语提示诸如说话人､ 说话时间､ 说话地點､ 转述语的性质等辅
助信息, 这與谚语提示语也大致相同｡ 

2.4 转述语内部性质并不相同, 大體可分为三类:

A､ 叙述性转述语
叙述性转述语就是在叙事中叙述某人话语的转述语｡ 如:

    
[14] 公曰: “衣食所安, 弗敢专也, 必以分人｡ ” 对曰: “小惠未遍, 民弗从也｡ ”

(≪左传⋅莊公十年≫)

例[14], 是转述人(作者)叙述莊公等人的对话, 所以, “衣食所安, 弗敢专也,

必以分人”是转述人叙事时转述说话人所说的转述语, “小惠未遍, 民弗从也”也是转

述人叙事时转述另一说话人所说的转述语, 所以都是叙述性转述语｡ 这種转述语之
前使用的提示语“公曰”“对曰”都是叙述性转述提示语｡ 

B､ 引述性转述语
引述性转述语就是引述援引他人话语的转述语｡ 如:

    

2) 转述提示语在现代也有用在句中或句尾的使用形式, 多半带有西语影响的色彩｡ 



52 ≪中國學論叢≫ 第28輯

[15] 段入於鄢｡ 公伐诸鄢｡ 五月辛醜, 大叔出奔共｡ 书曰: “郑伯克段於鄢｡ ”段不
弟, 故不言弟; 如二君, 故曰克; 稱郑伯, 讥失教也: 谓之郑志｡ 不言出奔,

难之也｡ (≪左传⋅隐公元年≫)

例[15]中, “郑伯克段於鄢｡ ”已经不是叙事中叙述别人话语, 而是援引≪春秋≫
中“夏五月, 郑伯克段於鄢｡ ”并对此加以解释, 这就是引述性转述语｡ 这種转述语前
面使用的提示语“书曰”是引述性转述提示语｡ 

C､ 引證性转述语
引證性转述语就是引用他人话语来作为自己推论依據的转述语｡ 如:

     
[16] 聖人無常师, 孔子师郯子､ 苌弘､ 师襄､ 老聃｡ 郯子之徒, 其贤不及孔子｡ 孔

子曰: “三人行, 必有我师焉｡ ”是故弟子不必不如师, 师不必贤於弟子｡ 闻道有
先後, 术业有专攻, 如是而已｡ (唐⋅韩愈≪师说≫)

例[16]是引述人(韩愈)引述孔子之言, “三人行则必有我师”成为引述性转述

语, 當引述性转述语被用於作为该言语行为的依據来證明自己的论點正確與否时,

引述性转述语便衍生出引證性转述语｡ 

在上述三类转述语中, 谚语同第三类引證性转述语性质最为接近, 这是因为谚

语和引證性转述语同是处於逻辑推理的大前提位置上, 另一方面更重要的是, 谚语

对於使用者而言并不是自说自话, 而是使用现成话, 因而从廣义上来说, 谚语也应

属於转述範畴｡ 
但是, 将谚语提示语同引證性转述提示语加以比较, 就可以发现二者的根本差

别: 引證性转述提示语中说话人是具體的､ 確定的, 说话人对引證性转述语具有所

有权, 如例[16]中, “孔子曰: ‘三人行则必有我师｡ ’”其中“三人行则必有我师”这句话

是“孔子”说的, “孔子”对这段话具有所有权｡ 而谚语提示语中, 一段话的创作者并不

是確定的, 而是模糊的或者抽象的｡ 例如:
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[17] A. 古人有言曰: “抚我则後, 虐我则讐｡ ” (≪尚书⋅泰誓下≫)

B. 野语有之曰: “闻道百以为莫己若者”｡ (≪莊子⋅秋水≫)

C. 古者有谚曰: “为政犹沐也, 虽有弃发, 必为之｡ ” (≪韩非子⋅六反篇≫)

D. 臣闻之“矜伪不长, 盖虚不久｡ ” (≪韩非子⋅难一篇≫)

E. 谚曰: “从善如登, 从恶如崩｡ ” (≪国语⋅周语下≫)

在例[17]各提示语中, 要麽不提示谚语的创作者, 如B D E各例, 要麽模糊地

的抽象地提示创作者所有者, 如A例中的“古人”, C例中的“古者”｡ 
提示语中创作者所有者的模糊化抽象化, 反映出经过长期廣泛的流传, 该语段

的原创作者原所有者已经被人淡忘, 该语段已经为全社会所接受, 成为全社会的所

有物, 从而完成了习语化词彙化｡  

2.5 ≪说文≫: “谚, 传言也｡ ”谚语之所以稱为“谚语”, 就在於谚语是经过长

期廣泛的流传而逐渐由一段言语作品转化成一段凝固定型的词彙单位, 这個过程就

是谚语习语化词彙化的过程, 这個过程由最初的言语作品发展到最後的谚语形成了

一個连续性的衍生序列:

言語作品→敍述性轉述語→引述性轉述語→引證性轉述語→引證性諺語

當一個人用一段语言片段概括了某一個关於自然或社会的道理, 便形成了一段

言语作品, 这段言语作品属於该创作者, 这是谚语习语化词彙化的起點; 當这段言

语作品在叙事中被他人转述, 便成为叙述性转述语; 當这段言语作品被他人引用并

加以说明, 就成了引述性转述语; 如果这個转述语概括一個道理, 那麽, 在被他人引

用并用作推理的前提和依據的时候, 就成了引證性转述语; 以引證性转述语为基礎,

如果原创作者原所有者被社会淡忘甚至遗忘, 这段语言片段就完成了习语化词彙化

的过程, 也就成了语言单位｡ 
这個衍生过程的完成, 谚语提示语的衍生和发展起到了不可估量的重要作用,

是推动谚语最後完成习语化的重要推动力量｡ 
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可以说, 这個衍生过程是任何一個谚语的必经之路, 虽然大多数谚语的这個演

变过程已经被湮没在历史的长河中, 但也有個别形式的发展演变被保留在历史典籍

中, 比对之下, 即可大略窥见其衍生发展的脈络｡ 例如:

[18] A. 黄帝有言曰: “人莫踬於山而踬於垤｡ ”3)

B. 先聖有谚曰: “不踬於山, 而踬於垤｡ ”(≪韩非子⋅六反≫)

當提示语中出现具體的创作者时, 其後面的转述语还出现不久, 创作者“黄帝”

对这句话具有所有权, 但经过廣泛流传後, 创作者逐渐被人们淡忘, 直接促使提示

语中的创作者演变为泛指或虚指的, 转述语也就开始逐渐演变成习用语性质的固定

形式——谚语｡ 下面的例子也可说明这一點:

[19] A. 然而, 假设毕竟假设, 在现实社会经济生活中人们掌握的资讯总是不那麽

的对稱, 所以就有了古人的一句谚语: 三人行, 必有我师焉！(张昆≪经
济: 疯狂的瓶子≫)

B. 古人云“三人行必有我师”, 此语不虚, 关键在立志於学, 放开慧眼, 虚心求

教, 则总有裨益, 对建筑画如此, 一切学科, 莫不例外｡ (吴良墉≪严谨､ 
守拙､ 简练——有感於梁思成先生的建筑画≫)

在例[16]中, “三人行必有我师焉”尚为有著作权人的名言, 其提示语也明確予

以表示, 而在 [19]A､ B两例中, 这句话的作者已经被模糊, 提示语也完全以谚语

提示语的形式出现了｡ 

3) ≪古今谚≫錄有此谚语, 指明此语为≪太公兵法≫所錄之黄帝语｡ 参见台湾艺文印书馆民国五十
三年至五十九年印行之≪艺海珠尘≫第九函｡ 
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三､ 谚语提示语的功能

3.1 考察谚语的使用, 可以看到, 在带提示语标志方面, 古今谚语并不完全

相同｡ 
在上古谚语的使用中, 不加提示语的情况極为少见, 笔者曾对十三经中的上古

谚语作了穷尽性调查, 发现在上古典籍中, 無提示语使用的谚语不到5%｡ 其中一個
可能的原因就是因为历史久远, 难以考證｡ 有的话语虽極似谚语, 然而後人由於受

语言材料的限制, 無法加以確定｡ 因此, 带有提示语, 成为绝大多数上古谚语的使

用特點｡ 
秦汉之後的文言作品中, 谚语不带提示语使用的情况并未增多｡ 
但在元明清的白话作品中, 谚语对提示语的依赖渐渐降低, 出现了一些谚语直

接进入句子充當句子成分的现象, 但據笔者对≪红楼梦≫的调查, 发现其中的180

余则谚语, 不带提示语的仅56条, 带提示语的情况高达60%以上, 这说明, 谚语提

示语的使用仍然占有優势｡ 

3.2 當代功能主义的代表人物韩禮德从社会符號的角度审视语言的功能, 认

为语言有三大元功能或纯理功能, 即概念功能､ 人际功能和语篇功能, 这三大功能

组成了语义系统網络｡ 
如果运用这一理论对谚语提示语详加考察, 会发现, 谚语提示语的语用功能在

这三個方面也有突出體现｡ 
谚语提示语的概念功能體现为所指功能, 在谚语的使用上有多種提示作用,

“一是, 发话人可以借提示语向人提示所说之言不是自说自话, 而是在引證语言中的

公理, 从而增强话语的说服力｡ 二是, 受话人可以依據提示语得知所说之言具有传

世常言的性质, 并使之與偶发性言语作品以及名言相区别, 使受话人能够依據提示语

对谚语加以準確并且充分的认知｡ 三是, 谚语提示语可以提示谚语的多方面信息｡ ”4)
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谚语提示语所提示的相关辅助信息可以是此语的性质, “谚语单独成句时, 前面

往往加上‘俗话说’､ ‘常言道’､ ‘常言说得好’､ ‘俗语说得好’等, 表示它的俗语性质｡ ”5)

而如“南人有言曰”6)､ “我国有句俗话”7)等提示语则提示了泛指性的谚语创造者｡ “吾
闻之”､  “岂不闻”等提示语用来强调转述之谚语并非说话人自己的话, 表达了谚语的

来源是社会的流传｡ 像“常言道的好”､ “俗语说的好”则提示了说话人对谚语的评價,

并通过個人评價来影响受话人｡ 也有的提示语中加入了一些时间词语, 来突出谚语

创造的时间, 以强调谚语是经受住了时间考验的传世箴言, 像“夏谚曰”8) ､ “周谚有
言”9)等等｡ 

总之, 復杂的谚语提示语所提示的内容是多方面的, 但是这些内容完全集中在

传达提示所说之言不是说话者所创, 而是在引證人们普遍公认的道理, 同时这些公

理是源远流长的, 用其所指功能增强话语的说服力｡ 

3.3 人际功能是指说话人可以从不同角度对话语单位所表达的命题之间的关

系进行表述｡ 由於话语标记不同的运用取决於不同的语用目的, 因而也就产生了不

同的语用價值, 所以话语标记的人际功能與它的语用功能是息息相关的｡  
“在交际过程中, 发话人为了顺利地完成交际任务, 除把主要信息传递给对方

以外, 还要选择恰當的语言成分来有效地组织话语,使其条理清晰, 结構合理, 符合

逻辑; 同时, 需要根據不同语境的要求和自身交际體验的变化, 提醒对方當时的交

际状态”10)｡ 从交际功能上看, 谚语提示语是在很大程度上影响受话人对主要信息

理解和接受的语言成分｡ 
首先, 类似於“俗语说”这类的谚语提示语, 它能够提醒受话人发话者所言命题

4) 徐国庆≪熟语研究≫107页, 黑龙江人民出版社2004年出版｡ 
5) 温端政≪汉语语彙学≫207页, 商务印书馆2006年出版｡ 
6) 南人有言曰: “人而無恒, 不可以为卜筮｡ ”(≪禮记⋅缁衣第三十三≫)

7) 我国有句俗话, 叫做“救急不救穷”, 就個人的能力说, 確是经验之谈｡ (邹韬奋≪经历⋅深挚的友
谊≫)

8) 夏谚曰: “吾王不游, 吾何以休？吾王不豫, 吾何以助？”(≪孟子⋅梁惠王章句下≫)

9) 周谚有言: 察见渊鱼者不祥, 智料隐匿者有殃｡ (≪列子⋅说符第八≫)

10) 庞繼贤, 陈明瑶≪电视访谈中介入标记语的人际功能≫(≪浙江大学学报≫(人文社会科学版)

第36卷第6期, 2006年11月)
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的可信性､ 可靠性｡ 因为众所周知, “俗语”有着廣泛的群众基礎, 并且是群众智慧的

结晶, 而且是事实上已经被大众认可與接受的公理性话语单位｡ 发话者所言之命题
既然能得到“俗语”的支持, 自然会更好地影响受话者, 起到拉近话语人與话语对象

之间心理距離的作用｡ 特别是像“俗语说得好”这类的提示语更是明確地表达了发话

人对命题信息的态度和观點, 具有表情功能, 增强了主观交际意图的表达｡ 而类似
於“岂不闻”“须知道”之类的提示语, 也使受话人據此得知所说之言具有传世常言的性

质, 从而可以对谚语进行準確充分的认知｡ 

3.4 谚语提示语作为一種话语标记, 在语篇建構中有语篇衔接功能､ 语篇提
示功能｡ 

语篇衔接功能首先是语篇话题的导入功能, 如下例[20], 用“常言道”､ “自古道”

等提示语引入作为语篇话题中心的谚语, 阐明一個观點, 然後用後面的具體描写加

以印證｡ 使得篇章中心明確, 逻辑线索明晰, 衔接自然｡ 如:

[20] A. 常言道: “做买卖不着, 只一时: 讨老婆不着, 是一世｡ ”若干官宦大户人家,

单拣门户相當, 或是贪他嫁资豊厚, 不分皂白, 定了亲事｡ 後来娶下一房
奇醜的媳妇, 十亲九眷面前, 出来相见, 做公婆的好没意思｡ 又且丈夫心
下不喜, 未免私房走野｡ 偏是醜妇極会管老公, 若是一般见识的, 便要反

目: 若使顾惜體面, 让他一两遍, 他就做大起来｡ (≪古今小说≫卷一)

B. 常言事不一思, 终有後悔｡ 孟夫人要私赠公子, 玉成亲事, 这是锦片的一

团美意, 也是天大的一桩事情, 如何不教老园公亲见公子一面？ 及至假公
子到来, 只合當面嘱付一番, 把东西赠他, 再教老园公送他回去, 看個下

落, 萬無一失｡ 千不合, 萬不合, 教女儿出来相见, 又教女儿自往东厢叙话｡ 
这分明放一条方便路, 如何不做出事来？(≪古今小说≫卷二)

C. 自古道: 小娘子爱俏, 鸨儿爱钞｡ 黄秀才虽然懦雅, 怎比得刘二员外有钱

有钞？ 虽然中了鸨儿之意, 月仙心下只想着黄秀才, 以此闷闷不乐｡ (≪
古今小说≫卷十二)

    
其次, 是连贯统一语篇的概括功能, 也就是说, 谚语的使用者可以通过使用提

示语引入谚语以概括前文的语义, 如:
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[21] A. 幸得县尉性贪, 又聽得使臣说道, 錄事衙里替他打點, 只疑道那边先到了

錄事之手, 我也落得放鬆, 做個人情｡ 收受了银子, 假意立限與使臣缉访｡ 
过了一月两月, 把这事都放慢了｡ 正是“官無三日紧”, 又道是“有钱使得鬼

推磨”, 不在话下｡ (≪古今小说≫卷二十一)

B. 王臣若是個见機的, 聽了众人言语, 把那册书掷还狐精, 却也罢了｡ 只因
他是個倔强汉子, 不依众人说话, 後来被那狐把他個家业弄得七零八落｡ 
正是: 不聽好人言, 必有凄惶淚｡ (≪醒世恒言≫卷六)

C. 古人说得好, 道是: “妻贤夫祸少, 子孝父心宽｡ ”(≪古今小说≫卷三十九)

    
例[21]在对事件进行叙述之後, 叙述者亦即发话人通过运用提示语“正是”､ “古

人说得好”, 导入後续句, 对前文内容加以总结概括, 以实现语篇的衔接功能｡ 
其三是语篇接续功能｡ 我们知道, “连贯的语篇必须是前後照应的｡ 连贯

存在於语篇的底层, 它是语篇的無形網络, 而同时衔接以显性的语言单位出现在语

篇的表层｡ 这就是说, 连贯的语篇需要使用一定的连接手段把意义相关的各個部分

合乎逻辑地组织起来, 这就是连接手段的衔接功能, ”11)谚语提示语作为一個显性

的语言单位､ 有效的连接手段, 起到了承前接後的作用, 从而使语篇構成一個前後

衔接的整體｡ 例如:

[22] A. 公子出了院门, 来到三亲四友处, 假说起身告别, 众人到也欢喜｡ 後来叙
到路费欠缺, 意欲借贷｡ 常言道: “说着钱, 便無缘｡ ”亲友们就不招架｡ 他
们也见得是, 道李公子是风流浪子, 迷恋烟花, 年许不归, 父亲都为他氣

壞在家｡ 他今日抖然要回, 未知真假, 倘或说骗盘缠到手, 又去还脂粉钱,

父亲知道, 将好意翻成恶意, 始终只是一怪, 不如辞了乾净｡ (≪警世通言≫
卷三十二)

B. 再说施家, 自从施济存日, 好施乐善, 囊中已空虚了｡ 又经这番丧中之费,

不免欠下些债负｡ 那严氏又是贤德有余才幹不足的, 守着数岁的孤兒撑持

不定, 把田产逐渐棄了｡ 不勾五六年, 资财馨尽, 不能度日, 童僕俱已逃散｡ 
常言“吉人天相, 绝处逢生”｡ 恰好遇一個人从任所回来, 那人姓支名德, 从

小與施济同窗读书, 一举成名, 剔历外任, 官至四川路参政｡ 此时元顺帝

11) 参见闫涛≪话语标记及其语篇功能≫, ≪齐齐哈尔大学学报≫2002年第6期p80(哲学社会科学

版)｡ 
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至正年问, 小人用事, 朝政日紊｡ 支德不願为官, 致政而归, 闻施济故後,

家日贫落, 心甚不忍, 特地登门吊唁｡ (≪警世通言≫卷二十五)

例[22]A中用“常言道”, 紧承上述“意欲借贷”的描写, 引入谚语“说着钱, 便無

缘”, 来接续下面無人肯與分文的叙述; B中也同样用“常言”引入“吉人天相, 绝处逢

生”, 上承对於“绝处”的描写, 下接“逢生”的叙述, 使语篇衔接得非常自然连贯｡ 
在这里, 谚语提示语作为话语标志而承前启後, 引入人们对类似现象的经验性

认识, 然後再繼续加以叙述说明｡ 可以使读者在解读语篇的过程中顺着叙述者的安
排, 辨明句际关系, 进行合乎逻辑的判断和推理, 从而获得语篇连贯感｡ 

3.5 谚语提示语语篇功能的另一集中表现便是突出提示语篇的焦點信息｡ 我
们知道, 语篇中引用的谚语往往是篇章的焦點, 话题的中心意旨所在｡ 如果不使用
提示语, 或者不会引起受话人的注意, 导致对焦點把握的偏差, 而在大段叙述中, 用

“正是”､ “俗语说得好”等话语标志, 提醒受众注意标记语之後出现的话语, 这样便能

很好地传达语篇中的焦點信息, 更好地达到表义达情的作用｡ 
可以说, 谚语提示语的使用最大限度地传达了发话者的思想, 使语篇结構层层

贯联､ 语旨明確､ 语义的表达畅通無阻｡ 甚至可以说, 在很多时候, 谚语提示语是语

义表达中不可缺失的重要環节, 它导入话题, 连接上下文, 使思维和表述上的跳跃

性得以减缓, 并使说话人的主观态度更加鲜明, 话题主旨得到更準確的传达｡ 

四､ 谚语习语化的标志

4.1 當我们将谚语提示语的衍生和发展同谚语的习语化联系起来考察时, 自

然会得出一個结论, 那就是谚语提示语的形成就是谚语习语化的标志｡ 这個标志的
衍生过程就是谚语的廣泛流传过程, 是谚语由话语性质的言语作品转化为习用语性
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质的语言单位的词彙化过程｡ 这是因为, 谚语提示语的衍生告诉人们, 谚语提示语

之所以从转述提示语中分化出来, 就在於丧失了谚语的原创作者, 这时谚语也由属

於個人的言语作品演变为全社会的共有财产｡ 因此, 谚语提示语的衍生是促使谚语

词彙化的直接动因｡ 
也许, 仍然会有学者强调谚语提示语的存在显示着谚语的言语性质, 这实际是

一種误解, 當看到谚语提示语同转述提示语的差别, 人们就会意识到谚语提示语同

转述提示语之间的根本差别｡ 
不能否认, 谚语最初带有個人初创的言语性质, 这是谚语至今还带有提示语的

基本原因, 即使谚语完成了习语化, 还有一個逐渐加强习语化程度的过程｡ 在这個
漫长的发展过程中, 谚语不可避免地带有所由产生转化而来的本源形式的某種特

點, 提示语就是谚语本源形式特點的一種遗存｡ 

4.2 那麽, 如何判断谚语(或者扩大到如何判断一個习用语)的习语化程度的

高低呢？ 當我们将一個习用语看作语言单位的时候, 常常说这個习用语與词等價｡ 
这实际上是将习用语同词的性质加以比对, 比对一個习用语在意义､ 结構､ 功能上
是否最大程度地同词的性质相近｡ 如果说一個习用语在意义､ 结構上的特點同习用
语的习语化关系不大的话, 那麽, 一個习用语在功能上的特點直接决定了习用语的

习语化程度｡ 
先秦时期, 汉语中的谚语就开始了初始的习语化｡ 前文提到, 先秦典籍中谚语

入句做句法成分的用例不足5%, 其中自然有年代久远, 今人無法判断的原因, 但更

大的原因在於, 先秦时期谚语的习语化程度还很低｡ 
这一點, 只要比较一下元曲元杂剧和明清小说中的谚语用例, 就可以清楚地感

觉到｡ 汉语在近代白话时期形成了一個进一步习语化的高潮｡ 在这個高潮中, 大量

的谚语入句構成句法成分｡ 例如:

[23] A. 想着每日欢娱嫌夜短, 今宵寂寞恨更长｡ (無名氏≪骂玉郎过感皇恩采茶歌≫)

B. 福無雙至犹难信, 祸不单行却是真｡ (高明≪蔡伯喈琵琶记≫)

C. 我成则为王, 败则为虏｡ (纪君祥≪冤报冤赵氏孤儿≫)
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D. 休想和你一夜夫妻百夜恩！(贾仲明≪荆楚臣重对玉梳记≫)

E. 男子汉不入虎穴, 焉得虎子｡ (刘唐卿≪白兔记≫)

F. 往常学成文武艺, 今日货與帝王家｡ (罗贯中≪宋太祖龙虎风雲会≫)

G. 谁想他撲郎君虎瘦雄心在｡ (马致远≪江州司马青衫淚≫)

到了现代尤其是當代, 汉语谚语入句構成句法成分的比率大幅度增加, 这表明

谚语的习语化程度进一步得到了加强｡ 而且, 由於谚语入句後很难再带提示语, 摆

脱了提示语的羁绊後, 谚语跟词的等價程度也进一步提高｡ 
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<국문제요>

중국어 고금 谚语의 제시어를 대상으로 관찰하여 그 구성 특징과 파생 과정을 분석

함으로써谚语가 변화 발전하는 과정에 있어서의 중요한 의미를 찾고자 한다. 동시에谚

语 제시어의 화용기능에 대한 분석을 통해 담화표현에서의 중요한 작용을 고찰할 것이

다.

중국 谚语 제시어는 크게 두 가지 계통, 즉 문언계통과 백화계통으로 살펴볼 수 있

다. 문언계통의谚语제시어는 대체로 크게 두 가지 유형으로 살펴볼 수 있는데, 하나는

聽闻式이다. 그것의 기본구성은 화자+ 聽闻류의 동사이다. 다른 하나는 直陈式인데, 述

话语가 谚语가 된다. 이런 류의 기본구성방식은 ‘명사류 단어+발화류 동사’이다.

백화계통의 谚语 제시어는 문언 谚语 제시어의 기본구조를 계승하였으나, 구체적인

구성성분에 있어서는 다소 바뀌고 발전하였다. 이것은 중국어 谚语 제시어가 예로부터

지금까지 구성 성분만 바뀌었고, 표현수단은 일정 구성 부분에 대한 생략과 확장을 가

미하기 때문에, 그 기본 구조 방식은 근본적인 변화가 발생하지 않았다. 따라서 시종 ‘提

示性단어+加言说동사’ 라는 기본 형식을 유지하였다.

중국어 고금谚语및 그 제시어의 고찰을 통해 우리는谚语제시어의 형성이 언어가

자연스럽게 발전하는 과정에서谚语가 굳어지고 정형화되어 완성되는 절차를 수반한 것

이지, 오늘날의 구체적인 담화 구조에서 표현된 것이 아니라는 것을 발견하였다. 谚语가

최초의 언어작품에서 하나의 정형화된 언어단위로 궁극적으로 발전하는 과정에서 谚语

제시어의 파생과 발전으로 예측할 수 없는 중요한 작용을 한 것은 바로 谚语가 관용화

를 완성하는 중요한 힘을 촉진시켰기 때문이다.

谚语제시어의 기능은 아래와 같은 몇 가지 방면에서 구현된다. 첫째는 개념기능인

데, 이는 지시기능으로 구현되며 谚语의 사용에는 여러 종류의 제시 작용이 있다. 둘째

는 사교기능인데, 谚语제시어는 청자로 하여금 중요한 정보의 이해와 접수에 매우 큰

영향을 미친다. 셋째는 담화연결기능, 담화제시기능 및 담화초점정보 부각전달의 기능

을 가진다.

주제어: 谚语提示语, 转述範畴, 转述提示语.
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